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52Chapter7.MarianAntiphon

totheedowesendupoursighs,
mourningandweepinginthisvalleyoftears.
Turn,then,mostgraciousadvocate,
thineeyesofmercytowardus;
andafterthisourexile,showuntous
theblessedfruitofthywomb,Jesus:
Oclement,Oloving,OsweetVirginMary.

�V.OrapronobissanctaDeiGénitrix.
� R.Utdigniefficiámurpromissiónibus
Christi.
Orémus.
OmnípotenssempitérneDeus,quiglor-
iósaeVírginisMatrisMaríaecorpuset
ánimam,utdignumFíliituihabitácu-
luméfficimererétur,SpírituSancto
cooperántepraeparásti:†da,utcujus
commemoratiónelaetámur,*ejuspia
intercessióneabinstántibusmaliseta
morteperpétualiberémur.Pereúm-
demChristumDóminumnostrum.� R.
Amen.
�V.Divínumauxíliummáneatsemper
nobíscum.� R.Amen.

Prayforus,OholyMotherofGod.

Thatwemaybemadeworthyofthe

promisesofChrist.

Letuspray.

Almighty,everlastingGod,whobythe

co-operationoftheHolySpiritdidst

preparethebodyandsouloftheglor-

iousVirgin-MotherMarytobecomea

dwelling-placemeetforthySon:grant

thataswerejoiceinhercommemor-

ation;sobyherferventintercession

wemaybedeliveredfrompresentevils

andfromeverlastingdeath.Through

thesameChristourLord.Amen.

Maythedivineassistanceremainal-

wayswithus.Amen.
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Hail, holy Queen, Mother of mercy,
hail, our life, our sweetness, and our hope.
To thee do we cry, the children of Eve;
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�V.Divínumauxíliummáneatsemper
nobíscum.� R.Amen.

wayswithus.Amen.

7.4AfterPentecost

FromVespersSaturdayafterPentecosttoNoneSaturdaybeforethe
firstSundayofAdvent.
Solemntone:
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psalmody

2.1 Psalmody: Outside Advent and
Christmas

First Psalm - Psalm 92
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2. Etenim firmávit orbem terræ, * qui
non commovébitur.
3. Paráta sedes tua ex tunc: * a sǽculo
tu es.
4. Elevavérunt flúmina, Dómine: *
elevavérunt flúmina vocem suam.
5. Elevavérunt flúmina fluctus suos, *
a vócibus aquárum multárum.
6. Mirábiles elatiónesmaris: * mirábi-
lis in altisDóminus.

For he hath established the world

which shall not be moved.

Thy throne is prepared from of old:

thou art from everlasting.

The floods have lifted up, O Lord: the

floods have lifted up their voice.

The floods have lifted up their waves,

with the noise of many waters.

Wonderful are the surges of the sea:

wonderful is the Lord on high.
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Queen of heaven, rejoice, alleluia.
For He whom thou didst merit to bear, alleluia,
has risen as he said, alleluia.
Pray to God for us, alleluia.
Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
For the Lord has truly risen, alleluia.

�V. Gaude et laetáre Virgo María, alle-
lúia.
�R. Quia surréxit Dóminus vere, al-
lelúia.
Orémus.
Deus, qui per resurrectiónem Fílii tui
Dómini nostri Jesu Christi mundum
laetificáre dignatus es : † praesta,
quaesumus; ut per ejus Genitrícem
VírginemMaríam, * perpétuae capíamus
gáudia vitae. Per eúmdem Christum
Dóminum nostrum. �R. Amen.

Rejoice and be glad O Virgin Mary, al-

leluia.

For the Lord has risen indeed, alleluia.

Let us pray.

O God, who through the resurrec-

tion of Thy Son our Lord Jesus Christ

didst vouchsafe to give joy to the

world: grant, we beseech thee, that

through His Mother, the Virgin Mary,

we may obtain the joys of everlasting

life. Through Christ our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-
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do,Dómine,inlongitúdinemdiérum.
8.GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítui
Sancto.
9.Sicuteratinprincípio,etnunc,
etsemper,*etinsǽculasæculórum.
Amen.

Thytestimoniesarebecomeexceed-

inglycredible:holinessbecomeththy

house,OLord,untolengthofdays.
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�V.Dignáremelaudárete,Virgosacrá-
ta.
� R.Damihivirtútemcontrahostes
tuos.
Orémus
Concéde,miséricorsDeus,fragilitáti
nostraepraesídium:†utquisanc-
taeDeiGenitrícismemóriamágimus,
*intercessiónisejusauxílio,anostris
iniquitátibusresurgámus.Pereúm-
demChristumDóminumnostrum.� R.
Amen.
�V.Divínumauxíliummáneatsemper
nobíscum.� R.Amen.

VouchsafethatImaypraisethee,O

sacredVirgin.

Givemestrengthagainstthineen-

emies.

Letuspray.

Webeseechthee,OLord,mercifullyto

assistourinfirmity:thatlikeaswedo

nowcommemorateBlessedMaryEver-

Virgin,MotherofGod;sobythehelp

ofherintercessionwemaydietoour

formersinsandriseagaintonewness

oflife.ThroughthesameChristour

Lord.Amen.

Maythedivineassistanceremainal-

wayswithus.Amen.

7.3Paschaltide
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6 Chapter 2. Psalmody

2. Introíte in conspéctu ejus, * in ex-
sultatióne.
3. Scitóte quóniam Dóminus ipse est
Deus: * ipse fecit nos, et non ipsi nos.
4. Pópulus ejus, et oves páscuæ ejus: †
introíte portas ejus in confessióne, *
átria ejus in hymnis: confitémini illi.

5. Laudáte nomen ejus: quóniam suá-
vis est Dóminus, † in ætérnum mise-
ricórdia ejus, * et usque in generatió-
nem et generatiónem véritas ejus.
6. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
7. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.

Come in before his presence with ex-

ceeding great joy.

Know ye that the Lord he is God: he

made us, and not we ourselves.

We are his people and the sheep of

his pasture. Go ye into his gates with

praise, into his courts with hymns: and

give glory to him.

Praise ye his name: For the Lord is

sweet, hismercy endureth for ever, and

his truth to generation and generation.

Glory be …
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Hail, Queen of heaven; Hail, Mistress of the Angels;
Hail, root of Jesse; Hail, the gate through which the Light rose over the earth.
Rejoice, Virgin most renowned and of unsurpassed beauty.

Farewell, O most beautiful one, and pray for us to Christ.
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2.Sitívitinteánimamea,*quammul-
tiplícitertibicaromea.
3.Interradesérta,etínvia,etina-
quósa:†sicinsanctoappáruitibi,*
utvidéremvirtútemtuam,etglóriam
tuam.
4.Quóniamméliorestmisericórdia
tuasupervitas:*lábiamealaudábunt
te.
5.Sicbenedícamteinvitamea:*etin
nóminetuolevábomanusmeas.
6.Sicutádipeetpinguédinerepleá-
turánimamea:*etlábiisexsultatiónis
laudábitosmeum.
7.Simemorfuituisuperstratum
meum,†inmatutínismeditáborin
te:*quiafuístiadjútormeus.

8.Etinvelaméntoalárumtuárumex-
sultábo,†adhǽsitánimameapost
te:*mesuscépitdéxteratua.

9.Ipsiveroinvanumquæsiéruntáni-
mammeam,†introíbuntininferióra
terræ:*tradénturinmanusgládii,
partesvúlpiumerunt.

Fortheemysoulhaththirsted;forthee

myflesh,Ohowmanyways!

Inadesertland,andwherethereisno

way,andnowater:sointhesanctuary

haveIcomebeforethee,toseethy

powerandthyglory.

Forthymercyisbetterthanlives:thee

mylipsshallpraise.

ThuswillIblesstheeallmylifelong:

andinthynameIwillliftupmyhands.

Letmysoulbefilledaswithmarrow

andfatness:andmymouthshallpraise

theewithjoyfullips.

IfIhaverememberedtheeuponmy

bed,Iwillmeditateontheeinthe

morning:Becausethouhastbeenmy

helper.

AndIwillrejoiceunderthecovertof

thywings:[9]Mysoulhathstuckclose

tothee:thyrighthandhathreceived

me.

Buttheyhavesoughtmysoulinvain,

theyshallgointothelowerpartsofthe

earth:Theyshallbedeliveredintothe

handsofthesword,theyshallbethe

46Chapter7.MarianAntiphon

perducámur.PeréumdemChristum
Dóminumnostrum.� R.Amen.
�V.Divínumauxíliummáneatsemper
nobíscum.� R.Amen.

ofanangel,maybyhisPassionand

Crossbebroughttothegloryofhis

resurrection.ThroughthesameChrist

ourLord.Amen.

Maythedivineassistanceremainal-

wayswithus.Amen.

FromVespersDecember24toVespersFebruary2:
�V.PostpartumVirgoinviolátaper-
mansísti.
� R.DeiGénitrix,intercédepronobis.
Orémus.
Deus,quisalutisaetérnae,beátaeMaríae
virginitátefecúnda,humánogéneri
prǽmiapraestitísti:†tríbue,quǽsumus;
utipsampronobisintercéderesen-
tiámus,*perquammerúimusauctórem
vitaesuscípere,DóminumnostrumJe-
sumChristumFíliumtuum.� R.Amen
�V.Divínumauxíliummáneatsemper
nobíscum.� R.Amen.

Afterchildbirth,OVirgin,thoudidst

remaininviolate.

OMotherofGod,pleadforus.

Letuspray.

OGod,Whobythefruitfulvirginityof

blessedMary,hastgiventomankind

therewardsofeternalsalvation:grant,

webeseechYou,thatwemayexperi-

enceherintercessionforus,bywhom

wedeservedtoreceivetheAuthorof

life,ourLordJesusChrist,YourSon.

Amen.

Maythedivineassistanceremainal-

wayswithus.Amen.

7.2PurificationthroughLent

FromComplineFebruary2toComplineHolyWednesday.
Solemntone:
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10. Rex vero lætábitur in Deo, † lauda-
búntur omnes qui jurant in eo: * quia
obstrúctum est os loquéntium iníqua.

11. Deus misereátur nostri, et bene-
dícat nobis: * illúminet vultum suum
super nos, et misereátur nostri.

12.Ut cognoscámus in terra viam tuam, *
in ómnibus Géntibus salutáre tuum.
13. Confiteántur tibi pópuli, Deus: *
confiteántur tibi pópuli omnes.
14. Læténtur et exsúltent Gentes: *
quóniam júdicas pópulos in æquitáte,
et Gentes in terra dírigis.
15. Confiteántur tibi pópuli, Deus,
confiteántur tibi pópuli omnes: * ter-
ra dedit fructum suum.
16. Benedícat nos Deus, Deus noster,
benedícat nosDeus: * et métuant eum
omnes fines terræ.
17. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
18. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.

portions of foxes.

But the king shall rejoice in God, all

they shall be praised that swear by him:

because the mouth is stopped of them

that speak wicked things.

May God have mercy on us, and bless

us: may he cause the light of his coun-

tenance to shine upon us, and may he

have mercy on us.

Thatwemay know thyway upon earth:

thy salvation in all nations.

Let people confess to thee, O God: let

all people give praise to thee.

Let the nations be glad and rejoice: for

thou judgest the people with justice,

and directest the nations upon earth.

Let the people, OGod, confess to thee:

let all the people give praise to thee:

The earth hath yielded her fruit.

May God, our God bless us, may God

bless us: and all the ends of the earth

fear him.

Glory be …
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Loving Mother of our Saviour, hear thou thy people’s cry
Star of the deep and Portal of the sky!
Mother of Him who thee made from nothing made.
Sinking we strive and call to thee for aid:
Oh, by what joy which Gabriel brought to thee,
Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

In Advent :
�V. Angelus Dómini nuntiávit Maríae.
�R. Et concépit de Spíritu Sancto.
Orémus.
Grátiam tuam, quǽsumus Dómine,
méntibus nostris infúnde : † ut qui,
Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui In-
carnatiónemcognóvimus, * per passiónem
ejus et crucemad resurrectiónis glóriam

The angel of the Lord declared unto

Mary.

And she conceived by the Holy Spirit.

Let us pray.

Pour forth, we beseech thee, O Lord,

thy grace into our hearts, that we to

whom the incarnation of Christ thy

Son was made known by the message
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FourthPsalm*-Daniel3:57--88,56

*NotaPsalm,actuallyaCanticle.TheCanticleoftheThreeBoys.
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2.Benedícite,ÁngeliDómini,Dómi-
no:*benedícite,cæli,Dómino.
3.Benedícite,aquæomnes,quæsuper
cælossunt,Dómino:*benedícite,om-
nesvirtútesDómini,Dómino.
4.Benedícite,soletluna,Dómino:*
benedícite,stellæcæli,Dómino.
5.Benedícite,omnisimberetros,Dó-
mino:*benedícite,omnesspíritus
Dei,Dómino.
6.Benedícite,ignisetæstus,Dómi-
no:*benedícite,frigusetæstus,Dó-
mino.
7.Benedícite,roresetpruína,Dómi-
no:*benedícite,geluetfrigus,Dómi-
no.

OyeangelsoftheLord,blesstheLord:

heavens,blesstheLord.

Oallyewatersthatareabovetheheav-

ens,blesstheLord:Oallyepowersof

theLord,blesstheLord.

Oyesunandmoon,blesstheLord:

starsofheaven,blesstheLord.

Oeveryshoweranddew,blessyethe

Lord:OallyespiritsofGod,blessthe

Lord.

Oyefireandheat,blesstheLord:cold

andheat,blesstheLord.

Oyedewsandhoarfrosts,blessthe

Lord:frostandcold,blesstheLord.

marianantiphon

TheMarianAntiphonisalwayssungafterCompline.Forotherhours,
itiscommendabletofinishapublicrecitationoftheLittleOfficewith
appropriateMarianAntiphon.

7.1AdventandChristmas

Solemntone:
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Simpletone:

44
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8. Benedícite, glácies et nives, Dómi-
no: * benedícite, noctes et dies,Dómi-
no.
9. Benedícite, lux et ténebræ, Dómi-
no: * benedícite, fúlgura et nubes,Dó-
mino.
10. Benedícat terra Dóminum: * lau-
det et superexáltet eum in sǽcula.
11. Benedícite,montes et colles,Dómi-
no: * benedícite, univérsa germinántia
in terra,Dómino.
12. Benedícite, fontes, Dómino: * be-
nedícite, mária et flúmina,Dómino.
13. Benedícite, cete, et ómnia, quæmo-
véntur in aquis,Dómino: * benedícite,
omnes vólucres cæli,Dómino.
14. Benedícite, omnes béstiæ etpécora,
Dómino: * benedícite, fílii hóminum,
Dómino.
15. Benedícat Israël Dóminum: * lau-
det et superexáltet eum in sǽcula.
16. Benedícite, sacerdótesDómini,Dó-
mino: * benedícite, serviDómini,Dó-
mino.
17. Benedícite, spíritus, et ánimæ jus-
tórum, Dómino: * benedícite, sancti,
et húmiles corde,Dómino.
18. Benedícite, Ananía, Azaría,Mísaël,
Dómino: * laudáte et superexaltáte
eum in sǽcula.
19. Benedicámus Patrem et Fílium
cum Sancto Spíritu: * laudémus et su-
perexaltémus eum in sǽcula.
20. Benedíctus es, Dómine, in fir-

O ye ice and snow, bless the Lord:

nights and days, bless the Lord.

O ye light and darkness, bless the Lord:

lightnings and clouds, bless the Lord.

O let the earth bless the Lord: let it

praise and exalt him above all for ever.

O ye mountains and hills, bless the

Lord: O all ye things that spring up in

the earth, bless the Lord.

O ye fountains, bless the Lord: seas

and rivers, bless the Lord.

O ye whales, and all that move in the

waters, bless the Lord: O all ye fowls

of the air, bless the Lord.

O all ye beasts and cattle, bless the

Lord: sons of men, bless the Lord.

O let Israel bless the Lord: praise and

exalt him above all for ever.

O ye priests of the Lord, bless the Lord:

servants of the Lord, bless the Lord.

O ye spirits and souls of the just, bless

the Lord: holy and humble of heart,

bless the Lord.

OAnanias, Azarias, andMisael, bless ye

the Lord: praise and exalt him above all

for ever.

Let us bless the Father and the Son

with the Holy Spirit: let us praise and

exalt Him above all for ever.

Blessed art thou, O Lord in the firma-

6.3. Conclusion 43

mine, visitándo purífica: ut, véniens
Jesus Christus, Fílius tuus, Dóminus
noster, cum ómnibus Sanctis, parátam
sibi in nobis invéniat mansiónem: qui
tecum vivit et regnat in unitate Spi-
ritus Sancti Deus, per omnia saecula
saeculorum.
�R. Amen.

Thee, O Lord, by Thy visitation, that

when Jesus Christ, Thy Son, Our Lord,

shall come with all the saints, He may

find within us a resting-place made

ready forHim. Who liveth and reigneth

with Thee in the unity of the Holy

Ghost, God, world without end.

�R. Amen.

6.3 Conclusion

�V. Dómine, exáudi oratiónemmeam.
�R. Et clamor meus ad te véniat.
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�V. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei requiéscant in pace.
�R. Amen.
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maméntocæli:*etlaudábilis,etglo-
riósus,etsuperexaltátusinsǽcula.

mentofheaven:andworthyofpraise,

andgloriousandexaltedaboveallfor

ever.

�

BE

�

ne-

�

dí-

��

�

cta

�

�

�

�

fí-

�

�

�

li-

�

a

�

tu

�

a

�

�

Dó

�

�

mi

�

no:

��

�

�

qui-

�

a
�

per

�

te

�

�

�

fru

��

ctum

�

�

vi-

�

�

�

�

tæ

�

co

�

mmu

�

ni-

�

cá

�

vi

�

mus.

�

�

FifthPsalm-Psalm148-150

P
i�

U

�

LCHRA

�

es

�

�et

���

de

�

có

�

ra,

�

�

fí-

�

li-

�

a

�

Je

�

rú-

�

sa-

�

lem:
�

�

�

te
�

rrí-

�

bi-

�

lis

��

�

�

ut

�

ca

�

stró

�

rum

�

á-

�

ci-

�

es
�

o

�

rdi-

�

ná-
�

ta.
�

�

Lau

�

dá-

�

te

�

Dó

�

mi

�

num

���

��

de

�

cæ-

�

��

lis:

�

�

�lau

�

dá-

�

te

�

e-

�

um

�

in

�

ex

�

cél-

���

sis.

��

�

�

Flex:ví

�

rgi

�

nes,†

�

�

���

Laudáteeum,omnesAngeliejus:*laudáteeum,omnesvirtútes
ejus.
Laudáteeum,soletluna:*laudáteeum,omnesstellæetlumen.
Laudáteeum,cælicælórum:*etaquæomnes,quæsupercælos
sunt,laudentnomenDómini.

42Chapter6.TheEnd

sérva.
OmnesSanctitui,quǽsumus,Dómi-
ne,nosubíqueádjuvent:ut,dumeó-
rumméritarecólimus,patrocíniasen-
tiámus:etpacemtuamnostrisconcé-
detempóribus,etabEcclésiatuacunc-
tamrepéllenequítiam;iter,actuset
voluntátesnostrasetómniumfamu-
lórumtuórum,insalútistuæprospe-
ritátedispóne,benefactóribusnostris
sempitérnabonaretríbue,etómnibus
fidélibusdefúnctisréquiemætérnam
concéde.

� RAmen.

apostles.

MayallThysaints,webeseechThee,

OLord,everywherecometoourhelp,

thatwhilewedohonortotheirmer-

its,wemayalsoenjoytheirinterces-

sion:grantThineownpeaceuntoour

times,anddriveawayallwickedness

fromThyChurch;directourway,our

actions,andourwishesandthoseof

allThyservantsinthewayofsalvation;

toourbenefactorsrendereverlasting

blessings,andtoallthefaithfuldepar-

tedgranteternalrest.ThroughOur

LordJesusChrist,ThySon,Wholiv-

ethandreignethwithTheeintheunity

oftheHolyGhost,God,worldwithout

end.

� RAmen.
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�V.EcceapparébitDóminussupernu-
bemcándidam.
� R.EtcumeoSanctórummíllia.
Orémus
Consciéntiasnostras,quǽsumus,Dó-

Behold,theLordshallappearupona

shiningcloud.

AndwithHimthousandsofsaints.

Letuspray.

Cleanseourconsciences,webeseech
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Quia ipse dixit, et facta sunt: * ipse mandávit, et creáta sunt.
Státuit ea in ætérnum, et in sǽculum sǽculi: * præcéptum pósuit,
et non præteríbit.
Laudáte Dóminum de terra, * dracónes, et omnes abýssi.
Ignis, grando, nix, glácies, spíritus procellárum: * quæ fáciunt
verbum ejus:
Montes, et omnes colles: * ligna fructífera, et omnes cedri.
Béstiæ, et univérsa pécora: * serpéntes, et vólucres pennátæ:
Reges terræ, et omnes pópuli: * príncipes, et omnes júdices terræ.
Júvenes, et vírgines, † senes cum junióribus laudent nomen
Dómini: * quia exaltátum est nomen ejus solíus.
Conféssio ejus super cælum et terram: * et exaltávit cornu pópuli
sui.
Hymnus ómnibus sanctis ejus: * fíliis Israël, pópulo appropin-
quánti sibi.
CantáteDómino cánticumnovum: * laus ejus in ecclésia sanctórum.
Lætétur Israël in eo, qui fecit eum: * et fílii Sion exsúltent in rege
suo.
Laudent nomen ejus in choro: * in týmpano, et psaltério psallant
ei.
Quia beneplácitum est Dómino in pópulo suo: * et exaltábit
mansuétos in salútem.
Exsultábunt sancti in glória: * lætabúntur in cubílibus suis.
Exaltatiónes Dei in gútture eórum: * et gládii ancípites inmánibus
eórum.
Ad faciéndam vindíctam in natiónibus: * increpatiónes in pópulis.
Ad alligándos reges eórum in compédibus: * et nóbiles eórum in
mánicis férreis.
Ut fáciant in eis judícium conscríptum: * glória hæc est ómnibus
sanctis ejus.
Laudáte Dóminum in sanctis ejus: * laudáte eum in firmaménto
virtútis ejus.
Laudáte eum in virtútibus ejus: * laudáte eum secúndum multi-
túdinemmagnitúdinis ejus.

6.2. Commemoration of All Saints 41

During Christmastime:

Deus, qui salútis ætérnæ, beátæ Ma-
ríæ virginitáte fecúnda, humáno géne-
ri prǽmia præstitísti: tríbue, quǽsu-
mus; ut ipsam pro nobis intercédere
sentiámus, per quam merúimus auc-
tórem vitæ suscípere, Dóminum no-
strum Jesum Christum Fílium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in unitáte
Spíritus Sancti, Deus, per ómnia sǽcu-
la sæculórum.
�R. Amen.

O God, who by the fruitful virginity

of blessed Mary hast bestowed upon

mankind the rewards of eternal salva-

tion: grant, we beseech Thee, that

wemay experience her intercession for

us, through whom we have been made

worthy to receive the Author of Life,

Jesus Christ Thy Son, our Lord: Who

livest and reignest with Thee…

6.2 Commemoration of All Saints

Outside Advent
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�V. Lætamini in Dómino et exsultáte,
justi.
�R. Et gloriámini, omnes recti corde.
Oremus.
Prótege, Dómine, pópulum tuum, et,
Apostolórum tuórum Petri et Pauli et
aliórum Apostólorum patrocínio con-
fidéntem, perpétua defensióne con-

And be joyful, all ye that are of right

heart.

Be glad in the Lord, and rejoice, ye just.

Let us pray.

Shield, O Lord, Thy people, and ever

keep them in Thy care, who put their

trust in the pleading of Thine apostles

Peter and Paul, and of the other
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Laudáteeuminsonotubæ:*laudáteeuminpsaltério,etcíthara.
Laudáteeumintýmpano,etchoro:*laudáteeuminchordis,et
órgano.
Laudáteeumincýmbalisbenesonántibus:†laudáteeumincým-
balisjubilatiónis:*omnisspírituslaudetDóminum.
GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítuiSancto.
Sicuteratinprincípio,etnunc,etsemper,*etinsǽcula
sæculórum.Amen.
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OLord,hearmyprayer.

Dó

�

mi

�

ne

�

e

�

xáu

�

di

�

o

�

ra-

�

ti-

�

ó

�

nem

�

me-

�

am.

�

�

�

�
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OutsideChristmas:

Deus,quidebeátæMaríæVírginis
úteroVerbumtuum,Angelonuntián-
te,carnemsuscíperevoluísti:†præsta
supplícibustuis;ut,quivereeamGe-
netrícemDeicrédimus,*ejusapudte
intercessiónibusadjuvémur.Pereún-
demDóminumnostrumJesumChri-
stumFíliumtuum,quitecumvivitet
regnatinunitáteSpíritusSancti,Deus,
perómniasǽculasæculórum.
� R.Amen.

OGod,whodidstwillthat,atthean-

nouncementofanAngel,thyWord

shouldtakefleshinthewombofthe

BlessedVirginMary,granttousthy

suppliants,thatwewhobelieveherto

betrulytheMotherofGodmaybe

helpedbyherintercessionwiththee.

ThroughthesameJesusChrist,thy

Son,OurLord,Wholivethandreigneth

withtheeintheunityoftheHoly

Ghost,God,worldwithoutend.

40
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2.2 Psalmody: during Advent

First Psalm - Psalm 92
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Etenim firmávit orbem terræ, * qui non commovébitur.
Paráta sedes tua ex tunc: * a sǽculo tu es.
Elevavérunt flúmina,Dómine: * elevavérunt flúmina vocem suam.
Elevavérunt flúmina fluctus suos, * a vócibus aquárum multárum.
Mirábiles elatiónesmaris: * mirábilis in altis Dóminus.
Testimónia tua credibília facta sunt nimis: * domum tuam decet
sanctitúdo, Dómine, in longitúdinem diérum.
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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5.5. During Easter 39

Et eréxit cornu salútis nobis: * in domo David, púeri sui.
Sicut locútus est per os sanctórum, * qui a sǽculo sunt, proph-
etárum ejus:
Salútem ex inimícis nostris, * et de manu ómnium, qui odérunt
nos.
Ad faciéndammisericórdiam cum pátribus nostris: * et memorári
testaménti sui sancti.
Jusjurándum, quod jurávit ad Abraham patrem nostrum, *
datúrum se nobis:
Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórum liberáti, * ser-
viámus illi.
In sanctitáte, et justítia coram ipso, * ómnibus diébus nostris.
Et tu, puer, Prophéta Altíssimi vocáberis: * præíbis enim ante
fáciem Dómini, paráre vias ejus:
Ad dandam sciéntiam salútis plebi ejus: * in remissiónem pec-
catórum eórum:
Per vísceramisericórdiæDeinostri: * in quibus visitávit nos, óriens
ex alto:
Illumináre his, qui in ténebris, et in umbra mortis sedent: * ad
dirigéndos pedes nostros in viam pacis.
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Introíteinconspéctuejus,*inexsultatióne.
ScitótequóniamDóminusipseestDeus:*ipsefecitnos,etnon
ipsinos.
Pópulusejus,etovespáscuæejus:†introíteportasejusin
confessióne,*átriaejusinhymnis:confitéminiilli.
Laudátenomenejus:quóniamsuávisestDóminus,†inætérnum
misericórdiaejus,*etusqueingeneratiónemetgeneratiónem
véritasejus.

38Chapter5.GospelCanticle:Benedictus

11.PervísceramisericórdiæDeinostri:*
inquibusvisitávitnos,óriensexalto:

12.Illuminárehis,quiinténebris,etin
umbramortissedent:*addirigéndos
pedesnostrosinviampacis.
13.GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítui
Sancto.
14.Sicuteratinprincípio,etnunc,
etsemper,*etinsǽculasæculórum.
Amen.

Throughthebowelsofthemercyof

ourGod,inwhichtheOrientfromon

highhathvisitedus:

Toenlightenthemthatsitindarkness,

andintheshadowofdeath:todirect

ourfeetintothewayofpeace.

GlorybetotheFather,andtotheSon,

andtotheHolyGhost.

Asitwasinthebeginning,isnow,and

evershallbe,anduntoagesofages.

Amen.

RepeattheappropriateAntiphon

5.5DuringEaster
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Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Third Psalm - Psalm 62 & 66
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5.4 Benedictus: outside of Easter
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2. Et eréxit cornu salútis nobis: * in
domo David, púeri sui.
3. Sicut locútus est per os sanctórum, *
qui a sǽculo sunt, prophetárum ejus:
4. Salútem ex inimícis nostris, * et de
manu ómnium, qui odérunt nos.
5. Ad faciéndam misericórdiam cum
pátribus nostris: * et memorári test-
aménti sui sancti.
6. Jusjurándum, quod jurávit ad Ab-
raham patrem nostrum, * datúrum se
nobis:
7. Ut sine timóre, de manu in-
imicórum nostrórum liberáti, * ser-
viámus illi.
8. In sanctitáte, et justítia coram
ipso, * ómnibus diébus nostris.
9. Et tu, puer, Prophéta Altíssimi
vocáberis: * præíbis enim ante fáciem
Dómini, paráre vias ejus:

10. Ad dandam sciéntiam salútis plebi
ejus: * in remissiónem peccatórum
eórum:

And hath raised up an horn of salvation

to us, in the house of David his servant:

As he spoke by the mouth of his holy

prophets, who are from the beginning:

Salvation from our enemies, and from

the hand of all that hate us:

To perform mercy to our fathers, and

to remember his holy testament,

The oath, which he swore to Abraham

our father, that he would grant to us,

That being delivered from the hand

of our enemies, we may serve him

without fear,

In holiness and justice before him, all

our days.

And thou, child, shalt be called the

prophet of the Highest: for thou shalt

go before the face of the Lord to pre-

pare his ways:

To give knowledge of salvation to his

people, unto the remission of their sins:
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Interradesérta,etínvia,etinaquósa:†sicinsanctoappáruitibi,*
utvidéremvirtútemtuam,etglóriamtuam.
Quóniamméliorestmisericórdiatuasupervitas:*lábiamea
laudábuntte.
Sicbenedícamteinvitamea:*etinnóminetuolevábomanus
meas.
Sicutádipeetpinguédinerepleáturánimamea:*etlábiisex-
sultatiónislaudábitosmeum.
Simemorfuituisuperstratummeum,†inmatutínismeditábor
inte:*quiafuístiadjútormeus.
Etinvelaméntoalárumtuárumexsultábo,†adhǽsitánimamea
postte:*mesuscépitdéxteratua.
Ipsiveroinvanumquæsiéruntánimammeam,†introíbuntin
inferióraterræ:*tradénturinmanusgládii,partesvúlpiumerunt.
RexverolætábiturinDeo,†laudabúnturomnesquijurantineo:*
quiaobstrúctumestosloquéntiuminíqua.
Deusmisereáturnostri,etbenedícatnobis:*illúminetvultum
suumsupernos,etmisereáturnostri.
Utcognoscámusinterraviamtuam,*inómnibusGéntibussa-
lutáretuum.
Confiteánturtibipópuli,Deus:*confiteánturtibipópuliomnes.
LæténturetexsúltentGentes:*quóniamjúdicaspópulosin
æquitáte,etGentesinterradírigis.
Confiteánturtibipópuli,Deus,confiteánturtibipópuliomnes:*
terradeditfructumsuum.
BenedícatnosDeus,Deusnoster,benedícatnosDeus:*etmétu-
anteumomnesfinesterræ.
GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítuiSancto.
Sicuteratinprincípio,etnunc,etsemper,*etinsǽcula
sæculórum.Amen.
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Fourth Psalm* - Daniel 3:57--88, 56

* Not a Psalm, actually a Canticle. The Canticle of the Three Boys.
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Benedícite, ÁngeliDómini,Dómino: * benedícite, cæli,Dómino.
Benedícite, aquæ omnes, quæ super cælos sunt, Dómino: * bene-
dícite, omnes virtútes Dómini,Dómino.
Benedícite, sol et luna,Dómino: * benedícite, stellæ cæli,Dómino.
Benedícite, omnis imber et ros, Dómino: * benedícite, omnes
spíritus Dei,Dómino.
Benedícite, ignis et æstus, Dómino: * benedícite, frigus et æstus,
Dómino.

gospel canticle: benedictus

5.1 Outside Advent and Christmas and
Easter
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Benedícite,roresetpruína,Dómino:*benedícite,geluetfrigus,
Dómino.
Benedícite,gláciesetnives,Dómino:*benedícite,noctesetdies,
Dómino.
Benedícite,luxetténebræ,Dómino:*benedícite,fúlguraetnubes,
Dómino.
BenedícatterraDóminum:*laudetetsuperexálteteuminsǽcula.
Benedícite,montesetcolles,Dómino:*benedícite,univérsager-
minántiainterra,Dómino.
Benedícite,fontes,Dómino:*benedícite,máriaetflúmina,
Dómino.
Benedícite,cete,etómnia,quæmovénturinaquis,Dómino:*
benedícite,omnesvólucrescæli,Dómino.
Benedícite,omnesbéstiæetpécora,Dómino:*benedícite,fílii
hóminum,Dómino.
BenedícatIsraëlDóminum:*laudetetsuperexálteteuminsǽcula.
Benedícite,sacerdótesDómini,Dómino:*benedícite,servi
Dómini,Dómino.
Benedícite,spíritus,etánimæjustórum,Dómino:*benedícite,
sancti,ethúmilescorde,Dómino.
Benedícite,Ananía,Azaría,Mísaël,Dómino:*laudáteetsuperex-
altáteeuminsǽcula.
BenedicámusPatremetFíliumcumSanctoSpíritu:*laudémuset
superexaltémuseuminsǽcula.
Benedíctuses,Dómine,infirmaméntocæli:*etlaudábilis,et
gloriósus,etsuperexaltátusinsǽcula.
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Fifth Psalm - Psalm 148-150
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Laudáte eum, omnes Angeli ejus: * laudáte eum, omnes virtútes
ejus.
Laudáte eum, sol et luna: * laudáte eum, omnes stellæ et lumen.
Laudáte eum, cæli cælórum: * et aquæ omnes, quæ super cælos
sunt, laudent nomenDómini.
Quia ipse dixit, et facta sunt: * ipse mandávit, et creáta sunt.
Státuit ea in ætérnum, et in sǽculum sǽculi: * præcéptum pósuit,
et non præteríbit.
Laudáte Dóminum de terra, * dracónes, et omnes abýssi.
Ignis, grando, nix, glácies, spíritus procellárum: * quæ fáciunt
verbum ejus:
Montes, et omnes colles: * ligna fructífera, et omnes cedri.
Béstiæ, et univérsa pécora: * serpéntes, et vólucres pennátæ:
Reges terræ, et omnes pópuli: * príncipes, et omnes júdices terræ.
Júvenes, et vírgines, † senes cum junióribus laudent nomen
Dómini: * quia exaltátum est nomen ejus solíus.
Conféssio ejus super cælum et terram: * et exaltávit cornu pópuli
sui.

the hymn

O
ii

�

O most glorious of Virgins,

�

glo-

�

ri-

�

ó

�

sa

�

Ví

�

rgi

�

num,

�

�

the most exalted among the Blessed,

Su

�

blí

�

mis

�

i

�

nter

�

sí-

�

de

�

ra,

�

Qui

�

te

�

�

�

Him who created thee thou didst nourish at thy breast.

cre-

�

á

�

vit

�

pá

�

rvu

�

lum

�

�

� �

La

�

cté

�

nte

�

nu

�

tris

�

ú-

�

be

�

re.

�

2. Quod

�

What sad Eve

He-

�

va

�

tri-

�

�

�

deprived us of,

stis

�

á

�

bstu-

�

lit,

�

�

you restored by thy dear Son

Tu

�

re

�

ddis

�

a

�

lmo

�

gé

�

rmi

�

ne :

�

that those who weep may enter

I

�

ntrent

�

ut

�

a

�

stra

�

flé-

�

bi-

�

�

�

open thou the door of heaven.

les,

�

�

� �

Cae-

�

li

�

re

�

clú-

�

dis

�

cá

�

rdi

�

nes.

�

Thou art the Door of the King,

3. Tu

�

Re-

�

gis

�

a

�

lti

�

já

�

nu-

�

a,

�

�

Et

�

And hall

au

�

la

�

�

�

refulgent of light

lu-

�

cis

�

fú

�

lgi

�

da :

�

the Life given us through a Virgin,

Vi-

�

tam

�

da-

�

tam

�

per

�

Ví

�

rgi

�

nem

�

�

� �

sing, O redeemed nations.

Ge

�

ntes

�

re

�

dé

�

mptae

�

�

�

pláu

�

di-

�

te.

�

O Jesus, to Thee be glory,

4. Je-

�

su

�

ti-

�

bi

�

sit

�

gló-

�

ri-

�

a,

�

�

Who was born of the Virgin,

Qui

�

na

�

tus

�

es

�

de

�

Ví

�

rgi

�

ne,

�

�

�

With Father and beloved Spirit

Cum

�

Patre

�

et

�

a

�

lmo

�

Spí-

�

ri-

�

tu,

�

�

� �

Unto ages of ages.

In

�

se

�

mpi-

�

té

�

rna

�

saé

�

cu-

�

la.

�

A-

�

men.

�

33



2.2.Psalmody:duringAdvent21

Hymnusómnibussanctisejus:*fíliisIsraël,pópuloappropin-
quántisibi.
CantáteDóminocánticumnovum:*lausejusinecclésiasanctórum.
LætéturIsraëlineo,quifeciteum:*etfíliiSionexsúltentinrege
suo.
Laudentnomenejusinchoro:*intýmpano,etpsaltériopsallant
ei.
QuiabeneplácitumestDóminoinpópulosuo:*etexaltábitman-
suétosinsalútem.
Exsultábuntsanctiinglória:*lætabúnturincubílibussuis.
ExaltatiónesDeiingúttureeórum:*etgládiiancípitesinmánibus
eórum.
Adfaciéndamvindíctaminnatiónibus:*increpatiónesinpópulis.
Adalligándosregeseórumincompédibus:*etnóbileseórumin
mánicisférreis.
Utfáciantineisjudíciumconscríptum:*glóriahæcestómnibus
sanctisejus.
LaudáteDóminuminsanctisejus:*laudáteeuminfirmaménto
virtútisejus.
Laudáteeuminvirtútibusejus:*laudáteeumsecúndummulti-
túdinemmagnitúdinisejus.
Laudáteeuminsonotubæ:*laudáteeuminpsaltério,etcíthara.
Laudáteeumintýmpano,etchoro:*laudáteeuminchordis,et
órgano.
Laudáteeumincýmbalisbenesonántibus:†laudáteeumincým-
balisjubilatiónis:*omnisspírituslaudetDóminum.
GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítuiSancto.
Sicuteratinprincípio,etnunc,etsemper,*etinsǽcula
sæculórum.Amen.
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thelittlechapter
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TheLittleChapter-Isaias11:1-2
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2.3 Psalmody: during Christmas

First Psalm - Psalm 92
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Etenim firmávit orbem terræ, * qui non commovébitur.
Paráta sedes tua ex tunc: * a sǽculo tu es.
Elevavéruntflúmina,Dómine: * elevavérunt flúmina vocem suam.
Elevavérunt flúmina fluctus suos, * a vócibus aquárummultárum.
Mirábiles elatiónesmaris: * mirábilis in altis Dóminus.
Testimónia tua credibília facta sunt nimis: * domum tuam decet
sanctitúdo, Dómine, in longitúdinem diérum.

2.3. Psalmody: during Christmas 31
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GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítuiSancto.
Sicuteratinprincípio,etnunc,etsemper,*etinsǽcula
sæculórum.Amen.
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CantáteDóminocánticumnovum:*lausejusinecclésiasanctórum.
LætéturIsraëlineo,quifeciteum:*etfíliiSionexsúltentinrege
suo.
Laudentnomenejusinchoro:*intýmpano,etpsaltériopsallant
ei.
QuiabeneplácitumestDóminoinpópulosuo:*etexaltábitman-
suétosinsalútem.
Exsultábuntsanctiinglória:*lætabúnturincubílibussuis.
ExaltatiónesDeiingúttureeórum:*etgládiiancípitesinmánibus
eórum.
Adfaciéndamvindíctaminnatiónibus:*increpatiónesinpópulis.
Adalligándosregeseórumincompédibus:*etnóbileseórumin
mánicisférreis.
Utfáciantineisjudíciumconscríptum:*glóriahæcestómnibus
sanctisejus.
LaudáteDóminuminsanctisejus:*laudáteeuminfirmaménto
virtútisejus.
Laudáteeuminvirtútibusejus:*laudáteeumsecúndummulti-
túdinemmagnitúdinisejus.
Laudáteeuminsonotubæ:*laudáteeuminpsaltério,etcíthara.
Laudáteeumintýmpano,etchoro:*laudáteeuminchordis,et
órgano.
Laudáteeumincýmbalisbenesonántibus:†laudáteeumincým-
balisjubilatiónis:*omnisspírituslaudetDóminum.
GlóriaPatri,etFílio,*etSpirítuiSancto.
Sicuteratinprincípio,etnunc,etsemper,*etinsǽcula
sæculórum.Amen.
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Introíte in conspéctu ejus, * in exsultatióne.
Scitóte quóniam Dóminus ipse est Deus: * ipse fecit nos, et non
ipsi nos.
Pópulus ejus, et oves páscuæ ejus: † introíte portas ejus in
confessióne, * átria ejus in hymnis: confitémini illi.
Laudáte nomen ejus: quóniam suávis est Dóminus, † in ætérnum
misericórdia ejus, * et usque in generatiónem et generatiónem
véritas ejus.
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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2.3. Psalmody: during Christmas 29
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Laudáte eum, omnes Angeli ejus: * laudáte eum, omnes virtútes
ejus.
Laudáte eum, sol et luna: * laudáte eum, omnes stellæ et lumen.
Laudáte eum, cæli cælórum: * et aquæ omnes, quæ super cælos
sunt, laudent nomenDómini.
Quia ipse dixit, et facta sunt: * ipse mandávit, et creáta sunt.
Státuit ea in ætérnum, et in sǽculum sǽculi: * præcéptum pósuit,
et non præteríbit.
Laudáte Dóminum de terra, * dracónes, et omnes abýssi.
Ignis, grando, nix, glácies, spíritus procellárum: * quæ fáciunt
verbum ejus:
Montes, et omnes colles: * ligna fructífera, et omnes cedri.
Béstiæ, et univérsa pécora: * serpéntes, et vólucres pennátæ:
Reges terræ, et omnes pópuli: * príncipes, et omnes júdices terræ.
Júvenes, et vírgines, † senes cum junióribus laudent nomen
Dómini: * quia exaltátum est nomen ejus solíus.
Conféssio ejus super cælum et terram: * et exaltávit cornu pópuli
sui.
Hymnus ómnibus sanctis ejus: * fíliis Israël, pópulo appropin-
quánti sibi.
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ThirdPsalm-Psalm62&66
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Sitívitinteánimamea,*quammultiplícitertibicaromea.
Interradesérta,etínvia,etinaquósa:†sicinsanctoappáruitibi,*
utvidéremvirtútemtuam,etglóriamtuam.
Quóniamméliorestmisericórdiatuasupervitas:*lábiamea
laudábuntte.
Sicbenedícamteinvitamea:*etinnóminetuolevábomanus
meas.
Sicutádipeetpinguédinerepleáturánimamea:*etlábiisex-
sultatiónislaudábitosmeum.
Simemorfuituisuperstratummeum,†inmatutínismeditábor
inte:*quiafuístiadjútormeus.
Etinvelaméntoalárumtuárumexsultábo,†adhǽsitánimamea
postte:*mesuscépitdéxteratua.
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Benedícite,cete,etómnia,quæmovénturinaquis,Dómino:*
benedícite,omnesvólucrescæli,Dómino.
Benedícite,omnesbéstiæetpécora,Dómino:*benedícite,fílii
hóminum,Dómino.
BenedícatIsraëlDóminum:*laudetetsuperexálteteuminsǽcula.
Benedícite,sacerdótesDómini,Dómino:*benedícite,servi
Dómini,Dómino.
Benedícite,spíritus,etánimæjustórum,Dómino:*benedícite,
sancti,ethúmilescorde,Dómino.
Benedícite,Ananía,Azaría,Mísaël,Dómino:*laudáteetsuperex-
altáteeuminsǽcula.
BenedicámusPatremetFíliumcumSanctoSpíritu:*laudémuset
superexaltémuseuminsǽcula.
Benedíctuses,Dómine,infirmaméntocæli:*etlaudábilis,et
gloriósus,etsuperexaltátusinsǽcula.
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Ipsi vero in vanum quæsiérunt ánimam meam, † introíbunt in
inferióra terræ: * tradéntur in manus gládii, partes vúlpium erunt.
Rex vero lætábitur in Deo, † laudabúntur omnes qui jurant in eo: *
quia obstrúctum est os loquéntium iníqua.
Deus misereátur nostri, et benedícat nobis: * illúminet vultum
suum super nos, et misereátur nostri.
Ut cognoscámus in terra viam tuam, * in ómnibus Géntibus
salutáre tuum.
Confiteántur tibi pópuli,Deus: * confiteántur tibi pópuli omnes.
Læténtur et exsúltent Gentes: * quóniam júdicas pópulos in
æquitáte, et Gentes in terra dírigis.
Confiteántur tibi pópuli, Deus, confiteántur tibi pópuli omnes: *
terra dedit fructum suum.
Benedícat nos Deus, Deus noster, benedícat nos Deus: * et métu-
ant eum omnes fines terræ.
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, etnunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.
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Fourth Psalm* - Daniel 3:57--88, 56

* Not a Psalm, actually a Canticle. The Canticle of the Three Boys.

2.3. Psalmody: during Christmas 27
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Benedícite, ÁngeliDómini,Dómino: * benedícite, cæli,Dómino.
Benedícite, aquæ omnes, quæ super cælos sunt, Dómino: * bene-
dícite, omnes virtútes Dómini,Dómino.
Benedícite, sol et luna,Dómino: * benedícite, stellæ cæli,Dómino.
Benedícite, omnis imber et ros, Dómino: * benedícite, omnes
spíritus Dei,Dómino.
Benedícite, ignis et æstus, Dómino: * benedícite, frigus et æstus,
Dómino.
Benedícite, rores et pruína, Dómino: * benedícite, gelu et frigus,
Dómino.
Benedícite, glácies et nives, Dómino: * benedícite, noctes et dies,
Dómino.
Benedícite, lux et ténebræ,Dómino: * benedícite, fúlgura et nubes,
Dómino.
Benedícat terraDóminum: * laudet et superexáltet eum in sǽcula.
Benedícite, montes et colles, Dómino: * benedícite, univérsa ger-
minántia in terra,Dómino.
Benedícite, fontes, Dómino: * benedícite, mária et flúmina,
Dómino.


